TALLA SLIM

ht
€rs
ta 25° | IP40 Qllfél /N

@ 290-240*(540%)-10G** 2400
290-260*(560*)-10G** 2600

hnédy/brown/broun/KoPVuHeBLIn [ D C
modry/blue/blou/crmn T, D =m0l (]
D A L I zluty/yellow/gelb/xentoin 77 D@[ﬂ mol C

! bezbarvy/colourless/farklos/secusetrom = D UE Mol
. bily/white/weiB/senn ~ —— BRE

o -

150097 v. 01/2022







MHCTpyKIMH 32 HHCTAIMPaHe

VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETHTEIIHO TSJIO MOXKE J1a ObJIe IIOJAMEHSH CaMo OT
TPOM3BOJIUTENIS HJIH OT HACT OT HErO CEPBH3CH TEXHHK, HJIH OT JIHIIE C NI0I00Ha
kBamuKanus!

MOHTaKBT MOKE J1a CE H3BBPIIBA CAMO OT KBATH(UIHUPAH eIEKTPOTEXHUK.
M3kimodeTe eneKTpo3axpaHBaHeTo, MPE/H 1a U3BbPIIBATE KAKBATO M Jla €
noaapbKKa.

TIpon3BOAMTEAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a HEMPABHIHO OOpaBEeHe € MPOIYKTHUTE.

Szerelési itmutaté

A lampatest fényforrasat csak a gyarto, az altala megbizott szerviztechnikus vagy
hasonloan képzett személy cserélheti ki!

A telepitést villanyszerel6i szakképesitéssel rendelkezé személynek kell elvégeznie.
Karbantartas el6tt mindig le kell kapesolni az aramellatast.

A termékek nem megfeleld kezeléséért a gyarto nem villal felel6sséget.

Montizni navod

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vymeénit pouze vyrobce nebo jeho smluvni
servisni technik nebo podobné kvalifikovana osoba!

Montaz smi provadét pouze pracovnik s odbornou elektrotechnickou kvalifikaci. Pied
provadénim jakékoliv udrzby vypnéte ptivod el. proudu.

Vyrobce nenese odpovédnost za nespravné zachazeni s produkty.

Istruzioni per l'installazione

La sorgente di luce di questo apparecchio puo essere sostituita solo dal produttore o da
un tecnico di assistenza incaricato o da una persona altrettanto qualificata!
L'installazione deve essere eseguita solo da un operatore con qualifica professionale in
campo elettrico. Prima di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione, disinserire
I'alimentazione elettrica.

11 produttore non ¢ responsabile della manipolazione impropria dei prodotti.

Montageanvisning

Lyskilden i belysningen ma kun udskiftes af producent eller autoriseret
serviceteknikker eller en tilsvarende kvalificeret person!

Montagen ma kun udfores af en medarbejder med en faglig elektroteknisk
kvalifikation. Fer du udferer enhver form for vedligeholdelse, sluk for
stromforsyningen.

Producenten er ikke ansvarlig for ukorrekt handtering af produkter.

Montavimo vadovas

Sio $viestuvo §viesos Saltin gali pakeisti tik gamintojas arba jo jgaliotas techninés
priezitiros specialistas arba panasios kvalifikacijos asmuo!

Montuoti gali tik elektros inZinieriaus profesing kvalifikacijg turintis darbuotojas.
Pries atlikdami bet kokig techning priezitirg, iSjunkite elektros srovés jvada.
Gamintojas neatsako uZ netinkama gaminiy tvarkyma.

Montageanleitung

Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur durch den Hersteller oder einen von ihm
beauftragten Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ausgetauscht
werden!

Die Installation darf nur von einer Fachkraft mit einer elektrotechnischen Ausbildung
durchgefiihrt werden. Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten die
Stromzufuhr ab.

Der Hersteller haftet nicht fiir unsachgemifie Handhabung der Produkte.

Montazas pamaciba

ST gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai razotajam, raZotaja noligtam servisa
tehnikim vai tamlidzigi kvalificétai personai!

Montazu atlauts veikt tikai darbiniekam ar profesionalu kvalifikaciju elektrotehnikas
joma. Pirms jebkadas apkopes veikSanas atvienojiet elektriskas stravas padevi.
Razotajs neatbild par nepareizu ricibu ar produktiem.

Installation Instructions

The light source in this luminaire may only be replaced by the manufacturer, its
contracted service technician, or a similarly qualified person!

Installation may only be carried out by a worker with a professional electrical
qualification. Before performing any maintenance, switch off the power supply.
The manufacturer is not responsible for improper handling of the products.

Installatie-instructies

De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn
gecontracteerde servicetechnicus of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon!

De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een elektromonteur. Schakel de
voeding uit voordat u onderhoud uitvoert.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor onjuist gebruik van de producten.

Instrucciones de montaje

iLa fuente luminosa de esta luminaria solo puede ser sustituida por el fabricante, su
servicio técnico contratado o una persona con cualificacion similar!

Solo un trabajador con cualificacion profesional en electricidad puede realizar la
instalacion. Antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento, desconecte la
alimentacion eléctrica.

El fabricante no se responsabiliza de cualquier manipulacion inadecuada de sus
productos.

Instrukcja montazu

Zrodlo $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej moze wymienia¢ wylacznie producent,
jego uzgodniony technik serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach!
Montaz moze przeprowadzi¢ wylacznie pracownik posiadajacy uprawnienia
zawodowe ze zakresu elektrotechniki. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych nalezy wylaczy¢ zasilanie pradu elektrycznego.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewtasciwe obchodzenie sig z
produktami.

MontaaZijuhend

Selle valgusti valgusallika voib vahetada ainult tootja voi tema lepinguline
hooldustehnik voi sarnase kvalifikatsiooniga isik!

Seadme voib paigaldada ainult elektrotehnilise kutsekvalifikatsiooniga tootaja. Enne
mistahes hooldust tuleb toide vilja liilitada.

Tootja ei vastuta toodete ebadige kiitlemise eest.

Instrucdes de montagem

A fonte de luz nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo fabricante ou seu técnico
de servigo contratado ou por pessoa com qualificagdo semelhante!

A instalag@o so pode ser realizada por um trabalhador com qualificagdo elétrica
profissional. Desligue a fonte de alimentagio antes de realizar qualquer manutengao.
fabricante ndo se responsabiliza pelo manuseio inadequado dos produtos.

Asennusohje

Téamin valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai td
sopimushuoltoteknikko tai vastaavan pitevyyden omaava henkil6!

Asennuksen saa suorittaa vain sihkdasentajan ammattipitevyyden omaava tyontekija.
Kytke sdhkovirran tulo pois paéltd ennen millaisia tahansa huoltotoimenpiteita.
Valmistaja ei ole vastuussa tuotteiden virheellisen kasittelyn seurauksista.

in

Instructiuni de asamblare

Sursa de lumina din acest corp de iluminat poate fi inlocuita doar de catre fabricant
sau tehnicianul lui contractual de service sau de catre o persoana cu calificare
similara!

asamblarea o poate efectua doar lucratorul avénd calificare electrotehnica de
specialitate. Inainte de efectuarea mentenantei, deconectati alimentarea cu curent.
Fabricantul nu raspunde pentru manipularea gresita a produselor.

Instructions d'installation

La source lumineuse de ce luminaire ne peut étre remplacée que par le fabricant, son
technicien de maintenance contractuel ou une personne de qualification équivalente!
L'installation ne peut étre effectuée que par une personne qualifiée dans le domaine de
I'¢lectricité. Coupez l'alimentation électrique avant toute opération d'entretien.

Le fabricant n'est pas responsable de la manipulation incorrecte des produits.

Navodila za namestitev

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, njegov pogodbeni
serviser ali podobno usposobljena oseba!

Namestitev lahko opravi samo oseba s strokovno elektrotehni¢no izobrazbo. Pred
izvajanjem kakr$nihkoli vzdrzevalnih del, najprej odklopite dovod el. toka.
Proizvajalec ne odgovarja za nepravilno ravnanje z izdelki.

Odnyieg eykatTaoTaong

H myf o166 68 auTo 10 QOTIoTIKO Propei vo aviikataoTtadel povo amd tov
KOTOOoKELOOTN 1) Tov cupPefinuévo texviko o€pPig Tov 1| and dropo pe mapdpo
TpocovTal

H £ykoTdoTOoN EMTPETETOL LOVO GE ETAYYEAUOTIES [E E1D1KT NAEKTPOTEYVIKY
kotdption. [Ipwv kavete omowdmote cuvtiipnon, KAEloTe TV TapoyN NAEKTPIKOD
pedATOC.

O KoTooKELOOTHG dEV EVOVVETAL Y10l AKOTAAANAO XEIPIGHUO TOV TPOIOVTIMV.

Installationsanvisningar

Ljuskdllan i den hir armaturen far endast bytas ut av tillverkaren eller av tillverkaren
anlitad servicetekniker eller motsvarande behorig person!

Installationen far endast utforas av en person med behdrig elektrisk kvalifikation.
Sting av stromforsorjningen innan nigot underhall utfors.

Tillverkaren ansvarar inte for felaktig hantering av produkterna.

Upute za montaZzu

Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije mijenjati samo proizvoda¢ ili njegov ugovorni
servisni tehnicar ili sli¢no kvalificirana osoba!

Montazu smije izvoditi samo djelatnik sa struénom elektrotehnickom kvalifikacijom.
Prije izvodenja bilo kakvog odrzavanja iskljucite dovod el. struje.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za pogresno rukovanje proizvodima.

Névod na montaz

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymenit’ len vyrobca alebo jeho zmluvny
servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba!

Montaz smie vykonavat len pracovnik s odbornou elektrotechnickou kvalifikaciou.
Pred vykonavanim akejkol'vek udrzby vypnite privod elektrického pradu.

Vyrobca nezodpoveda za nespravne zaobchadzanie s produktmi.




nesahat na ledku!

don't touch the led!

He JIOKOCBaiTe CBETIMHHUSA 110!
ne touchez pas la led!
non toccare il led!

ne érintse meg a fénykibocsato diodat!
beriihren sie nicht die led!
raak de led niet aan!

nie dotykaj diody led!
ndo toque no led!

nu atinga led-ul!

nesahat’ na ledku!

ino toque el led!

ror ikke leden!

drge puutuge led-i!

il koske led:iin!

ne dirajte led!

neliesite led!
nepiecietieties led!

unv ayywete to led!

ne dotikajte se led!

ror inte led-lampan!

71N

Nepiekryvat svitidlo izola¢nim materialem!

Do not cover the luminaire with insulating material!

He nOKp“BaﬁTE OCBETHUTECIIHOTO TAJIO C U30JIALIMOHCH MaTepuan!
Ne pas recouvrir le luminaire d'un matériau isolant!

Non coprire I'apparecchio con materiale isolante!

Ne takarjuk le a lampatestet szigeteldanyaggal!

Die Leuchte darf nicht mit Isoliermaterial abgedeckt werden!
Bedek de armatuur niet met isolatiemateriaal!

Nie przykrywa¢ oprawy o$wietleniowej materiatem izolacyjnym!
Nao cobrir a luminaria com material isolante!

Nu acoperiti corpul de iluminat cu material izolant!
Nezakryvajte svietidlo izolaénym materialom!

No cubra la luminaria con material aislante!

Dak ikke armaturet til med isolerende materiale!

Arge katke valgustit isoleeriva materjaliga!

Ali peitd valaisinta eristivilld materiaalilla!

Ne prekrivajte svjetiljku izolacijskim materijalom!
Neuzdenkite §viestuvo izoliacine medziaga!

Neaizsedziet gaismekli ar izolacijas materialu!

Mnv KOAOTTETE TN AGUTOL e PLOVOTIKO DAKO!

Svetilke ne prekrijte z izolacijskim materialom !

Téck inte 6ver armaturen med isolerande material!




o Instructions for wiring
o Elektrische Schaltung

. Push button  el. connection M
Taster Elektrische Schaltung (T)
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el. connection (A)
Elekirische Schaltung (A)
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el. connection (D)
Elekfrische Schaltung (D)
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el. connection (S)
Elekirische Schaltung (S)
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